Livamdn

Precision Parts Manufacturing

Linamar Hungary Zri. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi it 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VATBEJ HU10732346
HUNGARY - 5600 Bé&késcsaba

Delivery Note
Delivery note: 154438 Delivery Date: January 04, 2022

Customer No: 13903

Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A

Szarvasi it 86-88
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Cur Id: 91026584

Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreement no: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Made of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB3BCYK / ABS7TCYK
Line  Partno Customer part no Quantity UoM Customer arder no
no Part description Engineering Change Leval Order No Commuadity code
Lot Batch Place of storage Consumption Paint

1 2510609100-0
MAGNA DCT-300 DIFF. HOUSING

2510650000

2760
151024

5500043697
8708509990

pcs

155467
)
EKAER: -
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 23 O 2
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 23 QO
501722 MAGNA DCT300 talca: 138
Total colli: 23 S/(O’In 20( } 3
Net weight: 10 449 kg
Gross weight: 12213 kg
KUEHNE+NAGEL s.ri

C35436ADNHa - LinaASCoelvwiele-HU {en}

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imbaflaggio:

Quantitd Imballi: (L%
Conformita alle s¢ \l}‘da d i}ha}i

KU
Via dei Cicl§mini, snc- 70026 Mod no (BA)



7y

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Vemntwortung des Absenders

‘To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokal a feladd tolli ki sajil feledassépére

=, “Feladd (Név, cim, orszig) NEMZETKOZI FUVARLEVEL Péld4
NE éldany 3/7
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
S_EE’.'].EI‘ (Name; a.ddl'ess,. rcountrﬂ P I:\ITER:\I:E\TION:\LER FR.:\C“’]LBRIEI- Cm NO 2022!48442
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPFM DIV. A fivarozdsea eltérd megillapodds esetén is & Nemzetkdzi Arufivarozisi epyezmény
W (CMR) rendelkezései az irinyadék.
HUNGARY o This carriage is subject, nonwithstanding any clause to he contracy to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Coniract for the Intemational Camiage of Goods by Road (CMR}
= — Diese Befbrderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubercinkommens fiber den Befordenunpsvertrag Im Intemationalen
Strssengiiterverkehr (CMR)
2 Atvevs (N&v, cim, orszdg) 16 Fuvarczd ({Név, cim, orszég) ZS'
Consignee {Name, address, country}... Carrier (Name, address, country)... p
MAGNA PT S.P.A. A7 YAL0UP saL
1TALY o M ELI W AR
70026 MODUGNO voo o Lioeart UL N8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 PR oV
AL
3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszdg) 17 Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszég)
Place of delivery of the goods (Place, country)... Successive carriers (Name, address, country}...
lelység/place/Ont - MODUGNO
orsgfigfeomnty/Land IT TTALY
4 Bz &rm dfvételének helye és iddpontja {helyséq,
orszég, iddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsai s bejegyzései
helység{place/Ot BREKESCSARA Carrier's reservations and observations...
orszig/country fLond ' HU HUNGARY
idopont/date/Daium  2022-01-04
5 Mellékelt okmémyok
Annexed documents...
Delivery Nr.: 154433
Jel és szdm Darahszim Csomagolis mdadja Ant mepnevezése Statiszttkai szim Bruttd sily (kg)} Térfogat
Marks end Nos 7 Number of packnges 8 Meihod of packing O Name of the goods 1 Ostaistical nunber Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknurmer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes
23 COLLL MRGNA DCT-300 DIFF| 87085 12 213
HOUSING
Osztily, szém, betii 7 Class, Number, Letier £ Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 12 213
A feladé rendeikezései (V:'un- és Eg}"éb hivatales kezelés) E‘iz endé Fe 1ad" Pénznem vavy 3]
13 Scnder’s instructions (Customs and other formalities) 19 ot ° Atve . ¢
Amveisunpen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... Sender. .. Currency... Consignee, ,.
.
“
Visszatérités
1 Reimbursement
Riickerstattung

1 5 Fuvardij fizetési nendelkezések 7 Divections as to frexcht payment f Frochtzahlungsamyeisungen

20 KiBnleges megsiltapeddsok 7 Special agreements £ Besondere Vereinbarungen

bémentve, freight paid, frei

’M""M\E"HVF'-&-T*U}PFﬁ S.rl,

bénnentesités nélial, freight to be paid, unfred
Kidllitas helye, idspotia.  Bék&scsaba 2022-01-04 [
Established in o, \@ﬁegtdér ifdinc pigo70 Modugpo (BA)
Ausgelertigtin on 20 Gutempfdngen:  Datumam
Aﬁw""lrozo alditasn s, lyé‘}mﬁéjup SR.L - 1 GEN 2022
23 Sl ture and stamp - ,‘?'
Untérsehrift und Stempy] rachftilrers: °52 i s

P { . g \ l. i K B uﬁ:icaé o]?

Baln\?l?’)éé“"nn - 2 X : X "“n\".\ z -1«‘531511” cpfﬁlgne
25 Jarmd Hd AT Raksﬁly VW) L I F RIS T e Ty = e T
Vehlcle. . ) Registration..|Useful loa...
AB 36 CYK

AB 87 CYK
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